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: yams 2 OUR laft week’s paper on the fubject of 
Bets put me in mind of an extract | lately 
=i met with in fome news papers, from the 
k WW “ Life of Pope Sixtus the Fifth, written by 
t “ Mr. Farnworth.” The pafiage is as follows. 
‘ Ir was reported in Rome, that Drake had taken and 
* plundered St. Domingo in Hifpaniola, and carried off an 


‘immenfe booty. This account came in a private letter to 
* Paul Secchi, a very confiderable merchant in the city, who 
* had large concerns in thofe parts, which he had infured. 
‘ Upon receiving this news, he fent for the infurer Sam/fon 

1i © Ceneda, 
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“< Ceneda, a Jew, and acquainted him with it. The Jew, 
* whofe intereft it was to have fuch a report thought falfe, 
‘ gave many reafons why it-could not poflibly be true ; and 
‘at laft worked himfelf up into fuch a paffion, that he faid 
‘T’'ll lay you a pound of my flefh it is a lye. Secchi, who 
‘ was of a fiery hot temper, replied, I’ll lay you a thoufand 
* crowns againft a pound of your flefh, that it is true. The 
‘ Jew accepted the wager, and articles were immediately ex- 
“ecuted betwixt them, That if Secchi won, he fhould him- 
‘ felf cut the Heth with a tharp knife from whatever part of 
‘the Jew’s body he pleafed. The truth of the account 
‘was foon confirmed ; and the Jew was almoit diftracted 
* when he was informed that Secchi had folemnly {worn he 
* would compel him to the exact literal performance of his 
‘contract. A report of this tranfaction was brought to the 
* Pope, who fent for the parties, and being informed of the 
‘ whole affair, faid,’ ‘“* When contracts are made, it is juft 
*« they fhould be fulfilled, as this fhall. Take a knife 
‘ therefore, Secchi, and cut a pound of flefh from any part 
* you pleafe of the Jew’s body. We advife you however 
‘to be very careful ; for if you cut but a fcruple more or 
“‘lefs than your due, you fhall certainly be hanged,” 


Wuar induced.me to ttotble you with this is a remark 
‘made by the editor, ‘ that the fcene between Shylock and 
“< Antonio in the Merchant of Venice is borrowed ftom this 
** ftory.”” I fhould perhaps have acquiefced in this notion, 
if 1 had not feen a note in the “* Obfervations on Spenfer’s 
Faerie Queene’’ jutt publithed by Mr. T. Warton of Trinity 
College, where He has plainly difcovered the real fource from 
which Shakefpere drew his fable, which ‘He informs us is 
founded upon an ancient ballad. The admirers of Shakefpere 
are obliged to him for this ‘carious difcovery ; but as Mr. 
Warton has only given fome extracts, they would undoubtedly 
be glad to fee the whole. This Ballad is moft probably no 
whete to be met with, but in the 4/Amolean Mufcum in this 
Univerfity, where it is preferved ‘by that famous Antiquary 
Anthony ¢@ Wood: Uhave therefere fent you a faithful tran- 


{cript 
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fcript of it; and you will agree with me that it will do you 
more credit, as a ConNoIssEuR, to draw this hidden trea- 
fure into light, than if you had difcovered an Otho or a Niger. 










A S§ ON G. 


Shewing the crueltie of GernutTus a JEwE, who lending to a marchant 
dn hundred crownes, would have a pound of his flefhe, becaufe he 
could not pay him at the time appointed. 












N Venice town not long agoe Whatfoever he would demand of him, 
A cruel Jew did dwell And pledges he fhould have : 
Which lived all on ufurie, No (qd. the Jew with fleering lookes) 

As Italian writers tell. Sir afke what you will have. 















Gernutus called was the Jew, No penny for the loane of it 
Which never thought to die, For one yeere you fhall pay ; 


Nor never yet did any good You may do me as good a turne, 
To them in ftreets that lye. Before my dying day. 








His life was like a barrow hogge, But we will have a merry jeatt 







That liveth many a day, For to be talked long : 
Yet never once doth any good, You fhall make me a bond (quoth he) 
Untill men will him flay. That fhall be large and ftrong. 
Or like a filthy heap of dung, And this fhall be the forfeiture, 
That lyeth in a hoord; Of your owne flefh a pound : 
Which never can doe any good, If you agree, make you the bond, 
‘Till it be fpread bevel. 


And here’s a hundred crownes. 


So fares it with this Ui 
He cannot fleep in reft, The fecond of the Jewes crueltie ; 

Fa: fe fetting forth the mercifullneffe of the 
To pluck him from his nett. Judge towards the Merchant. 


With right good will the merchant faid, 
And {o the bond was made, 
When twelve months and a day drew or 










His heart doth thinke on many a wile, 
How to deceive the poore ; 
His mouth is almoft full of mucke, 









Yet ftill he gapes for more. That back it fhould be payd. 

His wife muft lend a hhilling, The merchant's fhips were all at fea, 
For every weeke a penny, And money came not in ; 

Yet bring a pledge that’s double worth, | Which way to take, or what to doe 
If that you will have any. To thinke he doth begin. 





And fee (likewife) you keepe your day, 
Or elfe you loofe it all: 

This was the living of his wife, 
Her ‘cow fhe doth it call. 


And to Gernutus ftraight he comes 
With cap and bended knee, 

And fayd to him of curtefie 
I praye you beare with mee. 







Within that citie dwelt that time 
A merchant of great fame, 

Which being diftreffed in his need, 
Unto Gernutus came: 


My day is come, and I have not 
The money for to pay: 
And little good the forfeiture 
Will doe youl dare fay. 








Defiring him to ftand his friend, 
For twelve moneth and a day, 
To lend to him an hundred crownes, 
And he for it would pay 





With all my heart Gernutus faid, 
Command it to your minde ; 

In things of bigger weight than this 
You thall me readie finde. 
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He goes his way; the day once paft 
Gernutus doth not flacke, 

To get a Serjeant prefentlie, 
And clapt hum on the backe. 


And layd him into prifon ftrong, 
And fued his bond withall ; 

And when the judgment day was come, 
For judgment he doth call. 


The merchant's friends came thither faft, 
With many a weeping eye, 

For other means they could not finde, 
But he that day muft dye. 


Some offered for his hundred crownes 
Five hundred for to pay; 

And fome a thoufand, two or three, 
Yet ftill he did denay. 


And atthe laft ten thoufand crownes 
They offered him to fave, 

Gernutus faid, I will no gold 
My forfeit I will have, 


A pound of fiefh is my demand, 
And that fhall be my hyre. 

Then faid the judge yet good my friend 
Let me of you defire, 


To take the flefh from fuch a place 
As yet you let him live ; 
Doe fo, and lo an 100 crownes, 


To thee here will I give. 


No, no, quoth he, no judgment here 
For this it fhall be tryde, 

For I will have my pound of flefhe 
From under his right fide. 


Tt grieved all the companie 
is crueltie to fee, 
For neither friend, nor foe could helpe, 
But he muft [poyled bee. 


The‘bloudie Jew now ready is 
With whetted blade in hand, 
To fpoyle the bloud of innocent, 

By forfeit of his bond. 


And as he was about to ftrike 
In him the deadly blow : 

Stay (quoth the Judge) thy crueltie, 
I charge thee to doe fo. 
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Sith needs thou wilt thy forfeit have, 
Which is of flefh a pound : 

See that thou fhed no drop of bloud, 
Nor yet the man confound. 


For if thou doe, like murtherer, 
Thou here fhalt hanged bee : 
Likewife of flefh fee that thou cut 
No more then longs to thee. 


For if thou take either more or lefle, 
To the value of a mite, 

Thou fhalt be hanged prefently, 
As is both law and right. 


Gernutus now waxt frantic mad, 
And wotes not what to fay : 

Quoth he at laft, ten thoufand crownes 
I will that he fhall pay. 


And fo I tto fet him free : 
The Judge doth anfwere make, 
You fhall not have a penny given, 

Your forfeiture now take. 


At the laft he doth demand, 
But for to have his owne : 

No, quoth the Judge, doe as you lift, 
Thy Judgement fhall be fhowne, 


Either take your pound of fleth, (qd he) 
Or cancell me your bond : 

O cruell Judge then quoth the Jew, 
That doth againft me ftand. 


And fo with griped grieved minde 
He biddeth them farewell : 

All the people prays'd the lord 
That ever this heard tell. 


Good people that do hear this fong, 
For truth I dare well fay, 

That many a wretch as ill as he 
Doth live now at thisday, 


| That feeketh nothing but the fpoyle 


Of many a wealthie man, 
And for to trap the innocent, 
Devifeth what they can, 


From whom the Lord deliver me, 
And every Chriftian too, Yo 
And fend to them like fentence eke, 

That meaneth {fo to doo. 


Printed at London by E. P. for J. Wright dwelling in Gilt-{pur-ftreet. 


Ir will be proper to fubjoin what the ingenious 
Mr. Warton has obferved upon this fubjec. 
‘be objected, fays he, that this ballad might have been 
* written 


* It may 
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‘ written after, and copied from, Shakefpere’s play. But if 
‘ that had been the cafe, it is moft likely, that the author 
‘would have preferved Shakefpere’s name of Shylock for the 
‘ Jew ; and nothing is more likely, than that Shakefpere in 
‘ copying from this ballad, fhould alter the name from Gernu- 
‘tus to one more Jewifh. Another argument is, that our 
‘ballad has the air of a narrative written before Shake/pere’s 
‘play ; I mean, that, if it had been written after the play, 
‘it would have been much more full and circumftantial: At 
‘prefent, it has too much the nakednefs of an original.’ 


It would indeed be abfurd to think that this ballad was 
taken from Shake/pere's play, as they differ in the moft effen- 
tial circumftances. The fum borrowed is in the former three 
thoufand ducats, in the latter an hundred crowns: the time 
limited for payment in. the one is only three months, in the 
other a year and a day: In the play the merchant’s motive 
for borrowing, (which is finely imagined by Shakefpere, 
and is conducive to the general plot,) is not on account of 
his own neceffities, but for the fervice of his friend. To 
thefe we may add, that the clofe of the ftory is finely height- 
ened by Shake/pere. A mere copyift, fuch as we may fuppofe 
a balladmonger, would not have given himfelf the trouble to 
alter circumftances: at leaft he would not have changed them 
fo much for the worfe. But this matter feems to be placed 
out of all doubt by the firft ftanza of the ballad, which in- 
forms us that the ftory was taken from fome Italian novel. 
‘ Thus much therefore is certain, (as Mr. Warton obferves) 
‘that Shakefpere either copied from that Italian novel, or 
‘ from this ballad: Now we have no tranflation, I prefume, 
‘of fuch a novel into Englifh; if then it be granted that 
‘ Shakefpere generally took his Italian ftories from their En- 
* glith tranflations, and that the arguments above, concerning 
‘the prior antiquity of this ballad are true, it will follow that 
* Shakefpere copied from this ballad.’ 


Upon the whole it is very likely that the Italian novel, 
upon which this ballad feems founded, took its rife (with an 


K k inverfion 
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inverfion of the circumftances) from the abovementioned 
ftory in “* The Life of Pope Sixtus the Fifth,” the memory 
of which muft have been then recent. I fhould be glad if 
any of your readers can give any further light into this affair, 
and, if poffible, acquaint the Public, from whence Shake/pere 
borrowed the other part of his fable concerning Portia and the 
Cafkets; which it is more than probable is drawn from fome 
other novel well known in his time. 


I cannot conclude without remarking with what art and 
judgment Shake/pere have wove together thefe different {tories 
of the Yew, and the Cafkets ; from both which he has form- 
ed one general fable, without having recourfe to the ftale 


artifice of eking out a barren fubject with impertinent un- 
derplots. 


I am, Sir, 


Your humble fervant, &c. 


The letter from G. K, will be in our next, 


Printed for R. BALDWIN, at the Rof in Pater-nofter Row; where 
Letters to the CON NOISSEUR are received. 





